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Değerli okurlarımız,

Karadeniz Teknik Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi olarak 9. ve bu 
isimle son sayımızla karşınızdayız. Fakültemizin yeni kurulan Trabzon Üniver-
sitesi’ne dâhil edilmesiyle birlikte yeni sayımızda dergimizin ismini de değiştir-
meyi planlıyoruz. Şu aşamada dergi ismi konusunda önerilerinizi ktuifd@gmail.
com e-mail adresini kullanarak bizimle paylaşabilirsiniz. Fikir ve önerilerinizi 
değerlendirmekten memnuniyet duyarız.

KTÜİFD yayım hayatına başladıktan bu zamana kadar istikrarlı bir şekil-
de basılarak yayımlanmıştır. Bundan sonraki süreçte de orijinallik, bilimsellik, 
objektiflik ve sağlıklı iletişim prensiplerimizden ödün vermeden yayım hayatına 
devam etmeyi hedeflemekteyiz. Bu anlamda dergimizi daha iyi noktalara taşı-
yabilmek ve daha kaliteli yayınlar elde edebilmek için zamanın gereklerini de 
göz önünde bulundurarak bazı kararlar aldık ve bunları uygulamaya başladık. 
Bu kararların bir kısmı sisteme bir kısmı ise yayınlara yöneliktir. Öncelikle sis-
tem açısından yayın ilkeleri ve yazım kuralları konusunda İsnad Atıf Sistemi’ni; 
makale gönderme ve takip süreçlerinin yürütülmesinde ise DergiPark sistemini 
bütün şartlara uyum sağlayarak kullanmaya başladığımızı bir kez daha bildir-
mek istiyoruz. Böylece gelecek sayımızda yayımlanacak makalelerin DOI numa-
rası almalarını sağlayabileceğimizi umuyoruz. Dergimiz bu sayı itibariyle İsam 
Veritabanı, İdealonline, Araştırmax ve Sobiad ulusal indekslerinde taranmaya 
başlamıştır. Ayrıca Tr Dizin ve Ebsco değerlendirme sürecimiz devam etmekte-
dir. Yakın zamanda sonuç alabileceğimizi umuyoruz. Son olarak Budapeşte Açık 
Erişim Protokolü’ne dâhil olduğumuzu ifade etmekte fayda görüyoruz.

 Yayınlara yönelik olarak ise iThenticate intihal programını kullanmaya 
başladık ve intihal oranı %25’ten fazla çıkan makaleleri değerlendirmeye alma-
dık. Yine makalelere ait bütün bilgilerin bir arada bulunduğu bir makale ilk say-
fası oluşturduk. Makalelerin bu şekilde daha estetik bir görünüme kavuştukları 
kanaatindeyiz. Bununla beraber akademik kimlik numarasını ifade eden ORCID 
ID kullanmayı zorunlu hale getirdik. Ayrıca bu sayıdan itibaren özellikle ulusla-
rarası camiadan takipçilerimize kolaylık sağlamak amacıyla editörden yazısının 
İngilizce çevirisine yer verdik. Böylece daha sistemli ve kullanışlı bir yayın elde 
etmeyi amaçlıyoruz.

Bu sayımız her biri birbirinden değerli 5 makale, iki çeviri ve bir sempoz-
yum tanıtım yazısından oluşmaktadır. İslam tarihi ile ilgili olan ilk makalemiz 
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“Abbâsîler Döneminde Kâdı’l-Kudâtlık” başlığını taşımaktadır. Arş. Gör. Yavuz 
Selim Göl tarafından hazırlanan bu makale yazarın doktora tezinden üretilmiş-
tir. Makalede kâdı’l-kudâtlık kurumunun, İslâm devlet teşkilatı ve toplumundaki 
yansımaları detaylı bir şekilde ele alınmaktadır. 

İkinci makalemiz Arş. Gör. Abdullah Kavalcıoğlu’nun “Debûsî ve Semer-
kandî'nin Fıkıh Usulünde “Kapalı Lafızlar” Konusuna Yaklaşımları ve Görüşleri-
nin Mukayesesi” isimli makalesidir. Yazarın doktora tezinden üreterek hazırladı-
ğı bu makalede Hanefi usulünde var olan yöntem tartışmalarına dair Debûsî ve 
Semerkandî örneği incelenmektedir. Fıkıh alanıyla ilgili diğer makale Arş. Gör. 
Ahmet Başaran Manav’ın “Mâverdî’nin Edebü’l-Kâdî Adlı Eseri Çerçevesinde 
Sünnet Anlayışı” başlıklı makalesidir. Yüksek lisans tezinden türetilen bu maka-
lede Mâverdî’nin sünnetin delil olma durumu ve bölümleri ile ilgili görüşleri de-
taylı bir şekilde incelenmektedir.

Dr. Öğr. Üyesi Betül Saylan’ın hazırladığı 4. makalemiz “Ferahu’r-Rûh Adlı 
Eseri Çerçevesinde Bursevî’nin Sem‘iyyât Bahisleri Hakkındaki Görüşleri” başlı-
ğını taşımaktadır. Bu makalede İsmail Hakkı Bursevî’nin Muhammediyye üzeri-
ne yazmış olduğu meşhur şerhi Ferahu’r-ruh çerçevesinde Bursevî’nin görüşleri 
irdelenmektedir.

Dr. Öğr. Üyesi Süleyman Gür’ün “Osmanlı Döneminde Yetişen Trabzonlu 
Müellifler ve Eserleri: Bir Literatür Tespiti Denemesi” isimli çalışması ise son 
araştırma makalemizdir. Bu makalede 1461-1900 yılları arasında Trabzon’da 
yaşamış veya hayatının bir döneminde burada bulunmuş müellifler derli toplu 
bir şekilde bir araya getirilmiştir. Makale Trabzonlu müellifler ile ilgili çalışma 
yapacak kişiler için ilk başvuracakları ve genel bilgiler bulacakları kıymetli bir 
çalışmadır. 

Bu sayımızda yer alan her iki çeviri de tasavvuf alanıyla ilgilidir. Dr. Öğr. 
Üyesi Davut Ağbal’ın çevirisini yaptığı “Muhyiddîn İbn Arabî’de Sûfî Dilin Mer-
tebeleri” başlıklı makale sûfî söylemin edebî söylemden farklı olarak tecrübeye 
dayanması hususu İbn Arabî özelinde irdelenmektedir. “Batı’da Tasavvuf: İn-
terspiritüel Çağ’da İslam” isimli diğer çeviri ise Batı’da cereyan eden tasavvufî 
hareketler hakkındadır. Doktora öğrencisi Betül Tarakçı’nın çevirisini yaptığı bu 
makalede XX. asrın ikinci yarısından sonra doğu menşeli bazı sûfîlerin Avrupa ve 
Amerika’ya gelerek kurdukları tarikatlar ve bu tarikatların Batı’da ortaya çıkan 
akımlara katkısı detaylı bir şekilde ele alınmaktadır.

Son yazımız ise Dr. Öğr. Üyesi Yaşar Akaslan tarafından hazırlanan “Son 
Dönem Karadenizli Merhûm Kurrâlar” Sempozyumu başlıklı sempozyum tanıtım 
yazısıdır. Bu yazıda 10 Mart 2018 (Cumartesi) tarihinde Samsun’da gerçekleşti-
rilen ve Karadenizli kurrâlar hakkında önemli tebliğlerin sunulduğu sempozyu-
mun içeriğine dair bilgiler yer almaktadır.

Yeni sayımızda yeniden görüşmek temennisiyle…
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Dear readers,

We are glad to announce the publication of our 9th issue which is the last 
one as the name of Karadeniz Technical University Journal of The Faculty of Divi-
nity. For our next issue, we are planning to change the name of the journal since 
our faculty is going to be a part of newly-established Trabzon University. At this 
stage, we would like to indicate that we are open any new suggestions about the 
name of our journal, so you can share your ideas with us by email, ktuifd@gmail.
com . We will be pleased to consider your ideas and suggestions.

KTÜİFD has been published steadily since the beginning of our publishing 
journey.  From now on, we aim to maintain our publications without compro-
mising our principles of originality, scientificness, objectivity and healthy com-
munication. In this sense, taking into consideration the necessities of the time, 
we make some decisions and start to implement them so as to enhance the qua-
lity of our journal and improve its standards. While some of these decisions are 
about the system itself, some are related to the publications. Firstly, as regard 
to system, we would like to inform our readers that we start to use The Isnad 
Citation Style (İsnad Atıf Sistemi) in terms of editorial policies and spelling rules. 
Additionally, in the process of review and submission of the articles, our journal 
has complied with all the technical requirements imposed by JournalPark (Der-
giPark). Therefore, we hope to see that articles to be published in our next issue 
will be able to get the DOI number. As of this issue, our journal has been indexed 
by various indexes such as İsam Database, İdealonline, Araştırmax and Sobiad. 
Also we anticipate having a positive reply for our application to Tr Dizin and Ebs-
co. Lastly it may be important to underline the fact that we are included Budapest 
Open Access Initiative.  

As for the publications, we have been using a piece of software for plagia-
rism detection called iThenticate.  If the ratio of plagiarism in any article exceeds 
the limit of 25 percent, these articles should be excluded from evaluation. More-
over, we organize a front page for each article by gathering all the information 
related to them together on one page with the aim of making them more pleasing 
to the eye. Also we make it compulsory to use an ORCID ID expressing academic 
ID number. From this issue onwards, we have also placed the English translation 
of editorial on the purpose of attracting the attention of our foreign followers, 
and thus we seek to attain a high standard of publishing.

EDITORIAL
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This issue includes five articles, two translations and a symposium review. 
The first article titled as “Qadı Al Qudat in the Abbasid Perıod” is related to the 
history of Islam. The writer of the article is research assistant Yavuz Selim Göl 
and he compiles it from his phd dissertation. In this article, the reflections of 
the institution of Makaledekâdı’l-kudâtlık on the Islamic state organization and 
society are discussed in detail. 

The title of the second article is “The Approaches of Dabusî and Samarqan-
dî to the Subject of "Covered Speech" in Usûl al-Fiqh and their Comparisons” 
written by research assistant Abdullah Kavalcıoğlu. Compiling it from his phd 
dissertation, in this study he tries to deal with the methodological discussions of 
the Hanafi fiqh with reference to Abū Zayd al-Dabūsī and Alauddin al-Samarqan-
di. In the field of fiqh, another article is written by lecturer Ahmet Başaran Manav 
called “Mâverdî’s Comprehension of Sunnah in the Framework of his Book Ede-
bü’l-Kâdî”. Compiling it from his master thesis, he makes an in depth analysis of 
Mâverdî’s ideas about Sunnah and its nature.

In the 4th article titled “Bursawi’s Opinions about Subject of Sem‘iyyât in 
the Framework of the Book Named as Ferafu’r-ruh”, Dr. Betül Saylan discusses 
the views of Bursawi with respect to his book, Ferafu’r-ruh which is an annotati-
on on Yazıcızade’s work called Muhammediye.

The name of our last research article is “Trabzonian Writers Grew Up in 
Ottoman Period and Their Works: A Trial for a Literature Review” written by Dr. 
Süleyman Gür. In this article, some writers and their Works are gathered toget-
her. Most of these works were written during the period from 1461, when Trab-
zon was conquered, until the 1900's, the last period of the Ottoman Empire. This 
article includes precious information for those who want to make a study about 
Trobzonian writers.

In this issue, there are two translations and both of them are related to 
the field of Sufism. The title of the first one is “The Levels of Sufi Language in 
Muhyiddîn Ibn’ Arabî” and it is translated by Dr. Davut Ağbal. In this article, the 
idea that Sufi discourse is based on experience is discussed in comparison to its 
differences from literary discourse with reference to Muhyiddîn Ibn’ Arabî. The 
title of the other translation is “Sufism in the West: Islam in an Interspiritual Age” 
translated by a phd student, Betül Tarakçı. This article highlights the charaste-
ritics of Interspiritual Age and gives detailed information about the Sufi Orders 
established in the Europe and America in the second part of 20th century and 
their influences on the religious movements appearing in the West.

The last article is written by Dr. Yaşar Akaslan titled as “Recently Deceased 
Quarras from the Black Sea Region”. It is a symposium review which includes 
some information about the symposium held on 10 March, 2018 in Samsun.  

We hope to see you all with our next issue.


